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MULTIFUNCTION SHOWERHEAD- CEILING MTD. 
MULTIFUNKTIONSDUSCHKOPF - DECKENMONTAGE  

POMME DE DOUCHE MULTIFONCTION MONTAGE SUR PLAFOND – PLUIE 
  

SOFFIONE MULTIFUNZIONE MONTAGGIO A SOFFITTO – PIOGGIA 
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Cher Client Уважаемые господа Muy Seńores Míos Cari Clienti

Nous vous remercions pour savoir Благодарим за выбор нашего Les agradecemos por elegir Vi ringraziamo per aver scelto il 
choisi notre produit. Nous som- продукта. Надеемся, что пол- nuestro producto. Esperamos que nostro prodotto. Speriamo, di aver 
mes certains de pouvoir satisfaire ностью удовлетворим Ваши cumplamos Sus deseos entre- soddisfatto completamente le 
pleinement à vos attentes grâce ожидания, вводя в эксплуата- gándoles un producto de una Vostre aspettative, offrendo Vi un 
à notre riche offre de produits d'un цию технологически усовершен tecnología avanzada, diseńado prodotto tecnologicamente avan-
niveau technologique avancé qui ствованное изделие, запроек- a base de la experiencia de zato, progettato in base ad una 
résulte de notre longue expérien- тированное на базе много- muchos ańos en la producción de esperienza di molti anni nell'ambito 
ce en fabrication de la robinetterie летнего опыта в области accesorios sanitarios. di produzione degli accessori 
et des accessoires des salles de производства санитарной sanitari. 
bains. арматуры.

F RUS E IT

For care, use soft towel with soap and water only! Under no circumstances should you 
use any chemicals.ATTENTION!

Загрязнения следует удалять водой с мылом и мягкой тряпочкой! Ни в коем 
случае нельзя применять химические средства.ВНИМАНИЕ!

Verunreinigungen bitten wir mittels Wasser mit Seife und mit weichem Lappen 
beseitigen! In keinem Falle chemische Mittel verwenden.ACHTUNG!

Para el cuidado, utilice solamente una toalla suave con jabón y aqua! Bajo ninguna 
circunstancia no use productos químicos.ATENCIÓN!

Pour le nettoyage utiliser seulement une serviette douce, du savon et de l'eau! 
En aucun cas n'utiliser les produits chimiques quelconques!ATTENTION! 

Attenzione! Si prega di pulire usando acqua e sapone ed un panno morbido! In nessun 
caso usare detergenti chimici.ATTENZIONE!

 Instructions for assembly and use • Montage- und Gebrauchsanweisung • Notice technique montage et utilisation • Инcтрукция по монтажу и обслуживанию • Instrucción de Montaje y Servicio • Manuale di Montaggio e Uso

ALCACHOFA DE DUCHA MULTIFUNCIÓN A TECHO – LLUVIA 
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COLOR VARIATION   ÄNDERUNG DER FARBEN   CHANGEMENT DE COULEURS   ИЗМЕНЕНИЕ ЦВЕТА
 

   CAMBIO DE COLORES  CAMBIO COLORI 
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- Mono color mode

Panoramic
- Panoramic mode
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Shower head 

For assembly you will need: Bei der Montagewerden Les outils nécessaires pour Для монтажа необходимы: Para el montaje se Per il montaggio sono 
an adjustable spanner, benötigt: le montage: разводной ключ, necesitan: necessari i seguenti utensili:

verstellbarer Schlüssel, La clef à ouverture variable, llave ajustable, chiave registrabile,

GB D F RUS E IT

INSTALLATION  MONTAGE  ASSEMBLAGE  МОНТАЖ   INSTALACIÓN  MONTAGGIO 
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In the interest of environmental protection, electric and electronic equipment must not be 
thrown away with unsorted household and commercial waste. To ensure correct 
disposal, the user is obligated to bring used equipment to a designated collection point.

GB

Aus Umweltschutzgründen dürfen elektrische und elektronische Geräte nicht mit 
Haushalts- oder gewerblichem Restmüll entsorgt werden. Um die korrekte Entsorgung 
zu garantieren, ist der Verbraucher dazu verpflichtet, das gebrauchte Gerät bei einer 
dafür vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. 

D

elektronicznego razem z nieposegregowanymi odpadami gospodarczymi oraz 

F

desemnat.

E
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NOTE!

- Mono color mode

Panoramic
- Panoramic mode

01. ON / OFF 

- Push button to change color

03. Speed down

07. Selecting next color

08. Selecting previous color

04. Speed up

09. Increase brightness of  LED

10. Decrease brightness of LED

05. Automatic color changing - next

06. Automatic color changing - previous

02. Panoramic mode on

- How to change battery

release

push push

- Push -button to speed down panoramic mode

   - Push + button to speed up panoramic mode
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Die Kopfbrause muss regelmäßig (einmal im Monat bzw. in 2 Monaten) und gründlich von der 
Unterseite abgewischt werden (mit der Hand oder einem weichen Tuch), um Verunreinigungen 
zu entfernen, die sich in den Strahldüsen ansammeln. Das Unterlassen dieser Tätigkeit kann zur 
Beschädigung der Strahlscheibe führen.

Périodiquement (tous les 1-2 mois), essuyez soigneusement le fond du pommeau de douche (à 
la main ou avec un chiffon doux) pour éliminer la saleté accumulée dans les buses. Le 
manquement à cette opération peut conduire à l’endommagement du revêtement extérieur du 
pommeau de douche.

    1-2      
          

Periódicamente (1-2 veces al mes), limpie la parte inferior del rociador de ducha (con la mano 
o con un paño suave) para eliminar la suciedad acumulada en las boquillas. La falta de limpieza 
periódica puede provocar el deterioro de su suerficie.

MANUTENZIONE
IT

Periodicamente (una volta ogni 1-2 mesi) è necessario pulire accuratamente la parte inferiore 
della doccia a pioggia (con la mano o con un panno morbido) per rimuovere le impurità 
accumulatesi negli ugelli. La mancata esecuzione di questa operazione può causare danni alla 
guaina del soffione della doccia a pioggia.

La garanzia per un funzionamento corretto delle batterie equipaggiati in regolatori ceramici di portata 
è l'acqua pulita, ossia priva di tali elementi, come: sabbia, incrostazione ecc. In relazione a quanto 
suddetto si è tenuti a equipaggiare l'impianto idrico in filtri a rete, nel caso in cui fosse impossibile, in 
individuali valvole di arresto con un filtro predisposto per la batteria.
Nel caso in cui la resistenza di commando aumenti, non è ammesso di esercitare una pressione 
maggiore sulla leva, in quanto si può danneggiare il regolatore della portata. In tal caso bisogna 
smontare il regolatore ed eliminare le impurità in esso accumulate.
Per la manutenzione delle guarnizioni usare vaselina od olio di silicone.
Pulizia di rivestimenti esterni:
Eliminare lo sporco o le macchie, formatesi in conseguenza alla sedimentazione del calcare sulle 
superfici esterne della batteria, lavando la batteria esclusivamente con acqua e sapone, per lo 
scioglimento del calcare usare l'aceto, in seguito sciacquare la superficie con acqua pulita ed 
asciugare perfettamente con un panno morbido ed asciutto. 
Non è ammessa in alcun caso la pulizia della superficie della batteria con panni scabrosi o detergenti 
di pulizia che contengono sostanze abrasive e acidi. 
Per la pulizia delle parti eseguite di materie plastiche e verniciate non è ammesso l'uso di detergenti, 
che contengono alcol, sostanze disinfettanti o solventi.

Regularly wipe the lower part of the rainshower head thoroughly (with your palm or a soft 
cloth), once every 1-2 months, in order to remove any dirt from the nozzles. Failing to do so may 
result in damage to the casing of the rain shower head.

Plastic or lacquered parts must not be cleaned with chemicals containing alcohol, disinfectants or 
solvents.

IT RUSCZ SK
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